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Namo Lokešvaraje!

Vi, ki vidite, da so vse stvari onkraj prihajanja in odhajanja,  
vendar si še vedno prizadevate le za dobro živih bitij, 
Vam, mojemu dragocenemu guruju, neločljivemu 
od Gospoda Avalokite, se s telesom, govorom in mislimi 
večno in spoštljivo poklanjam.

Popolni Bude, ki so vir vse koristi in radosti, 
postanejo bude z uresničevanjem svete Dharme. 
In ker je to odvisno od vedenja, kako se uriti, 
bom sedaj opisal prakse vseh dedičev Bud.

1. Praksa vseh bodhisatev je, da študirajo, razmišljajo in meditirajo,
neutrudno, podnevi in ponoči, ne da bi kdajkoli zašli v brezdelje, 
da bi sebe in druge osvobodili tega oceana samsare, 
potem ko so pridobili to najvišje plovilo -
svobodno, lepo človeško življenje, ki ga je tako težko najti.

2. Praksa vseh bodhisatev je, da zapustijo svojo domovino, 
kjer nas navezanost na družino in prijatelje preplavlja kot hudournik, medtem ko naš 
odpor do sovražnikov v nas divja kot goreč ogenj, 
in tema zablode zakriva tisto, kar je treba sprejeti in opustiti.

3. Praksa vseh bodhisatev je, da se odpravijo v samoto, 
se izogibajo nekoristnemu, zato da uničujoča čustva postopoma odpadejo, 
in se, v odsotnosti motenj, krepostna praksa naravno okrepi;
medtem ko z jasno usmerjenim zavedanjem pridobivajo prepričanje o učenju.

4. Praksa vseh bodhisatev je, da se odrečejo skrbem tega življenja, 
saj morajo prijatelji in sorodniki, ki se že dolgo poznajo, iti vsak svojo pot; 
bogastvo in dragocene predmete, ki so bili skrbno pridobljeni, je treba pustiti za seboj;
in zavest, gost, ki je nastanjen v telesu, mora sčasoma oditi.

5. Praksa vseh bodhisatev je, da se izogibajo uničujočim prijateljem,
v njihovi družbi so trije strupi uma še močnejši, 
in vedno manj se ukvarjamo s študijem, razmišljanjem in meditacijo, tako da ljubezen in 
sočutje izginjata, dokler ju ni več.



6. Praksa vseh bodhisatev je, da ljubeče skrbijo za duhovne prijatelje, 
tako, da jih imajo za dragocenejše od lastnega telesa, 
ker so oni tisti, ki nam bodo pomagali odpraviti vse naše napake, 
in vedno bolj večati naše vrline, tako kot rastoča luna.

7. Praksa vseh bodhisatev je, da se zatečejo k Trem Draguljem, 
ker le-ti nikoli ne bodo prenehali zagotavljati zaščite vsem, ki se obrnejo k Njim.
Komu lahko navadni bogovi tega sveta sploh pomagajo, 
dokler so sami ujeti v začaranem krogu sa sare?ṃ

8. Praksa vseh bodhisatev je, da nikoli ne storijo škodljivega dejanja, 
čeprav bi s tem lahko ogrozili svoje življenje, 
kajti modrec sam je učil, kako negativna dejanja dozorijo
v raznovrstne stiske nižjih kraljestev, ki jih je tako težko prenašati.

9. Praksa vseh bodhisatev je, da si prizadevajo za cilj 
najvišjega stanja nespremenljive, večne osvoboditve, 
ker vsa sreča treh kraljestev traja le trenutek, 
in potem hitro izgine, kot kapljice rose na travnih bilkah.

10. Praksa vseh bodhisatev je prebujanje bodhičite, 
da bi prinesli svobodo vsem čutečim bitjem, ki jih je neskončno veliko. 
Kajti kako lahko najdemo pravo srečo, če so naše matere, 
ki so skozi stoletja skrbele za nas, v takšni bolečini?

11. Praksa vseh bodhisatev je pristna izmenjava 
lastne sreče in blaginje za trpljenje drugih. 
Saj vsa nesreča izvira iz iskanja sreče samo zase, 
medtem ko se popolna budnost rodi iz želje po dobrem za druge.

12. Tudi če bi drugi v primežu velikega hlepenja kradli, 
ali spodbujali druge, da mi vzamejo vse bogastvo, ki ga imam, 
v celoti jim posvetiti svoje telo, premoženje in vse svoje zasluge 
iz preteklosti, sedanjosti in prihodnosti – to je praksa vseh bodhisatev.

13. Tudi če bi mi drugi hoteli odrezati glavo, 
čeprav jim nisem storil niti najmanjše krivice, 
da bi iz sočutja prevzel nase vso škodo, ki so si jo
nakopičili, je praksa vseh bodhisatev.

14. Tudi če bi drugi razglasili svetu vse vrste neprijetnih stvari o meni, 
v zameno govoriti le o njihovih kvalitetah, z umom, ki je poln ljubezni - 
to je praksa vseh bodhisatev.



15. Tudi če bi drugi razkrili moje skrite napake ali se mi posmehovali 
z govori na velikih zborovanjih številnih ljudi, 
dojemati jih kot duhovne prijatelje in se prikloniti 
pred njimi s spoštovanjem - to je praksa vseh bodhisatev.

16. Tudi če se tisti, za katere sem skrbel(a) kot za svoje otroke, 
obrnejo proti meni in ravnajo z menoj kot s sovražnikom, 
upoštevati jih le s posebno naklonjenostjo in ljubeznijo,
kot bi mati ravnala s svojim bolnim otrokom -
to je praksa vseh bodhisatev.

17. Tudi če bi me drugi, po statusu enaki ali podrejeni, 
iz arogance zaničevali, 
častiti jih, kot bi svojega učitelja, s priklonom glave pred njimi - 
to je praksa vseh bodhisatev.

18. Četudi sem brez sredstev in me vsi prezirajo, 
me pestijo strašne bolezni, in mučijo zli duhovi, 
še vedno prevzeti nase bolezni in škodljiva dejanja vseh bitij, 
ne da bi kdaj izgubil(a) srce - to je praksa vseh bodhisatev.

19. Tudi če sem morda slaven in me vsi spoštujejo, 
in bogat kot Vaišravana, sam bog bogastva, 
videti jalovost vse slave in bogastva tega sveta 
in ostati brez domišljavosti - to je praksa vseh bodhisatev.

20. Praksa vseh bodhisatev je, da obvladajo um 
s silami ljubeče prijaznosti in sočutja. 
Če ne premagam resničnega nasprotnika - svoje jeze, 
se bodo zunanji sovražniki, čeprav jih bom premagal,
še naprej pojavljali.

21. Praksa vseh bodhisatev je, da se takoj obrnejo stran 
od stvari, ki prinašajo hrepenenje in navezanost. 
Kajti užitki čutov so kot slana voda: 
bolj ko jih okušamo, večja je naša žeja.

22. Praksa vseh bodhisatev je, da se nikoli ne ukvarjajo s koncepti, 
ki se vrtijo okoli dualističnih pojmov zaznavalca in zaznavanega, 
z vedenjem, da so vse te podobe le um sam, 
medtem ko je narava uma samega za vedno onkraj omejitev idej.



23. Praksa vseh bodhisatev je opustiti grabljenje (z umom), 
ko naletimo na stvari, ki se zdijo prijetne ali privlačne; 
premišljevati, da so kot mavrica na poletnem nebu - 
na videz lepe, v resnici pa brez vsebine.

24. Praksa vseh bodhisatev je prepoznati zablodo 
kadarkoli se soočimo s stisko ali nesrečo. 
To trpljenje je namreč podobno smrti otroka v sanjah, 
in tako izčrpavajoče se je oklepati iluzornih zaznav kot resničnih.

25. Praksa vseh bodhisatev je dajanje iz velikodušnosti, 
brez upanja na karmično povračilo ali pričakovanja nagrade. 
Kajti če morajo tisti, ki iščejo prebujenje, dati celo svoje telo, 
ali so zunanji predmeti in imetje sploh vredni omembe?

26. Praksa vseh bodhisatev je spoštovanje etične zadržanosti, 
brez vsakršnega namena nadaljevati sa sārični obstoj. ṃ
Brez discipline si namreč ne bomo nikoli zagotovili niti lastne blaginje, zato bi bila vsaka 
misel, da bi lahko koristili drugim, absurdna.

27. Praksa vseh bodhisatev je gojiti potrpežljivost, 
brez kakršne koli sledi sovražnosti do kogar koli, 
saj je vsak potencialni vir škode kot neprecenljiv zaklad 
bodhisatvi, ki si želi uživati v bogastvu vrlin.

28. Praksa vseh bodhisatev je, da z navdušenim prizadevanjem – 
vir vseh dobrih lastnosti - delajo za dobro vseh, ki živijo; 
vidimo, da si celo šrāvake in pratjekabude, ki delajo samo zase, 
zelo prizadevajo, kot da bi nujno poskušali pogasiti ogenj na svojih glavah.

29. Praksa vseh bodhisatev je gojiti koncentracijo, 
ki popolnoma presega štiri brezoblične zatopljenosti,
s spoznanjem, da je miselno trpljenje v celoti premagano 
s prodornim vpogledom, prežetim s stabilno umirjenostjo.

30. Praksa vseh bodhisatev je gojiti modrost, 
ki je onkraj treh konceptualnih področij, skupaj s spretnimi sredstvi, 
saj ni mogoče doseči popolne stopnje prebujenja 
samo z ostalimi petimi pāramitami, v odsotnosti modrosti.

31. Praksa vseh bodhisatev je, da se skrbno in nenehno preučujejo 
in se znebijo napak, kadar koli se pojavijo. 
Kajti če ne preverimo previdno in ne najdemo svoje lastne zmede, 
se lahko zdi, kakor da prakticiramo Dharmo, vendar delujemo v nasprotju z njo.



32. Praksa vseh bodhisatev je, da nikoli ne govorijo slabo 
o drugih, ki so se podali na pot velikega voza;
če namreč pod vplivom uničujočih čustev govorim o pomanjkljivostih drugih bodhisatev, 
sem jaz tisti, ki se moti.

33. Praksa vseh bodhisatev je opustiti navezanost
do gospodinjstev dobrotnikov, do družine in prijateljev, 
ker se bodo študij, razmišljanje in meditacija zmanjšali
ko se prepiramo in tekmujemo za časti in nagrade.

34. Praksa vseh bodhisatev je, da se izogibajo ostrim besedam, 
ki bi se drugim lahko zdela neprijetna ali neokusna, 
saj grdo govorjenje vznemirja druge, in s tem spodkopava 
ravnanje bodhisatve.

35. Praksa vseh bodhisatev je pokončanje navezanosti 
in ostale stiske uma, takoj, v trenutku, ko se pojavijo, 
Zdravila, kot so pozornost in budnost, vihtijo kot orožje.
Kajti ko se kleše ustalijo, jih bo težje odvrniti.

36. Skratka, ne glede na to, kaj počnete, 
z nenehnim preverjanjem stanja svojega uma, 
z nenehno pozornostjo in budnostjo, 
prizadevati si za dobro drugih - to je praksa vseh bodhisatev.

37. Praksa vseh bodhisatev je, da posvetijo za razsvetljenje 
vse vrline, ki jih je mogoče pridobiti, če se trudimo na te načine, 
z modrostjo, ki je v celoti očiščena treh konceptualnih področij, 
da bi razblinil trpljenje neskončnega števila bitij.

To sem zapisal za tiste, ki želijo slediti poti bodhisatev,
sedemintrideset praks, ki naj jih uresničujejo vsi dediči Bud, 
na podlagi tega, kar učijo sūtre, tantre in razprave, 
in navodila velikih mojstrov preteklosti.

Ker je moj razum šibek in sem le malo študiral, 
to ni pisanje, ki bi navdušilo poznavalce, 
a ker sem se zanašal na sūtre in na to, kar so učili svetniki 
mislim, da so to resnično pristna urjenja Budovih dedičev.

Še vedno pa so ogromni valovi dejavnosti bodhisatev 
težko doumljivi za nespametne ljudje, kot sem jaz, 
in zato moram vse popolne svetnike prositi za odpustek 
za morebitna protislovja, nepomembnosti ali druge pomanjkljivosti.



Naj s pomočjo kakršne koli zasluge, pridobljene s tem, vsa bitja 
prebudijo vzvišeno bodhičito, tako relativno kot absolutno,
in s tem postanejo enaka Gospodarju Avalokitešvari,
ki presega skrajnosti obstoja in miru.

To je v Jami draguljev (Rinčen Puk) v Ngulču sestavil menih Tokme, učitelj svetih besedil in 
sklepanja, v svojo in v korist drugih.

V slovenščino prevedel Jamgon Lama v Samostanu Awam Gesar, januarja 2025.


